Confirmation Tags

Unos ejemplos de "confirmation tags" en castellano son los siguientes: ¿verdad?; ¿no?; ¿no es verdad?. Siempre se usan al final de las oraciones. Por ejemplo:

 

Él es español, ¿verdad?
 

Ella es profesora, ¿no?
 

Te gusta ir al cine, ¿no es verdad?
 

En inglés se usan los siguientes "confirmation tags" con muchos verbos en el presente:

 

don't I? -  I look cute*, don't I? - Me veo linda, ¿no?

don't you? - You like steak, don't you? - Te gusta el bistec, ¿no?

doesn't he?/doesn't she? - He speaks fast, doesn't he? - Él habla rápido, ¿no?

doesn't it? - Getting a shot hurts, doesn't it? - Recibir una inyección te duele, ¿no?

(se usa el pronombre "it" para referirse a una cosa y no a una persona)

don't we? - We work hard, don't we? - Trabajamos duro, ¿no?

don't they? - They live in town, don't they? - Ellos viven en la ciudad, ¿no?

 

*La palabra "cute" en inglés quiere decir "lindo" o "mono" tal como se ve un bebé, un niño o una mascota, por ejemplo.

 

Si la oración es negativa, los "confirmation tags" son los siguientes:

 

do I?, do you?, does he?, does she?, does it?, do we?, do they?
 

Por ejemplo:

 

I don't look cute, do I? - No me veo linda, ¿verdad?

 

 

Se usan los siguientes "confirmation tags" en el pasado:

 

didn't I? - I looked cute, didn't I? - Me veía linda, ¿verdad?

didn't you? - You used to like steak, didn't you? - Te gustaba el bistec, ¿no era cierto?

didn't he?/didn't she? - He spoke fast, didn't he? - Él habló rápido, ¿no fue cierto?

didn't it? - The shot hurt, didn't it? - La inyección te dolió, ¿no?

didn't we? - Last night we worked hard, didn't we? - Anoche trabajamos duro, ¿no?

didn't they? - They used to live in town, didn't they? - Ellos vivían en la ciudad, ¿verdad?

 

Si la oración es negativa, los "confirmation tags" son los siguientes:

 

did I?, did you?, did he?, did she?, did it?, did we?, did they?



 

Por ejemplo:

 

I didn't look cute, did I? - No me veía linda, ¿verdad?

 

 

Se usan los siguientes "confirmation tags" en el futuro:

 

won't I? - I'll look cute, won't I? - Me veré linda, ¿no?

won't you? - You'll eat my steak, won't you? - Comerás mi bistec, ¿no?

won't he?/won't she? - He'll speak fast, won't he? - Él hablará rápido, ¿no?

won't it? - The shot'll hurt, won't it? - La inyección me va a doler, ¿no?

won't we? - We'll work hard, won't we? - Vamos a trabajar duro, ¿no?

won't they? - They'll live in town, won't they? - Ellos van a vivir en la ciudad, ¿verdad?

 

Si la oración es negativa, los "confirmation tags" son los siguientes:

 

will I?, will you?, will he?, will she?, will it?, will we?, will they?
 

I won't look cute, will I? - No me veré linda, ¿verdad?

 

 

Para el verbo to be (ser/estar), los "confirmation tags" son los siguientes:

 

en el presente si la oración es afirmativa:

 

aren't I?, aren't you?, isn't he?, isn't she?, isn't it?*, aren't we?, aren't they?
 

Por ejemplo:

 

He's the teacher, isn't he? - Él es el profesor, ¿verdad?

 

en el presente si la oración es negativa:

 

am I?, are you?, is he?, is she?, is it?, are we?, are they?
 

 

 *Se escucha entre algunos británicos "innit?" (forma informal de "isn't it?") como

    confirmation tag; y tal como "¿verdad?" y "¿no? en español, es invariable.

por ejemplo:

 

He isn't the teacher, is he? - Él no es el profesor, ¿verdad?

en el pasado si la oración es afirmativa:

 












wasn't I?, weren't you?, wasn't he?, wasn't she?, wasn't it?, weren't we?, weren't they?
 
Por ejemplo:

 

He was the teacher, wasn't he? - Él fue el profesor, ¿verdad?

en el pasado si la oración es negativa:

 

was I?, were you?, was he?, was she?, was it?, were we?, were they?
 

Por ejemplo:

 

He wasn't the teacher, was he? - Él no fue el profesor, ¿verdad?

  

en el futuro si la oración es afirmativa:

 

won't I (be)*?
won't you (be)?
won't he (be)?
won't she (be)?
won't it (be)?
won't we (be)?
won't they (be)?
 

por ejemplo:

 

I'll be cute, won't I (be)? - Seré linda, ¿verdad?

 

en el futuro si la oración es negativa:

 

will I (be)*?
will you (be)?
will he (be)?
will she (be)?
will it (be)?










will we (be)?
will they (be)?









 

I won't be cute, will I (be)*? - No seré linda, ¿verdad?

 

 

*La palabra "be" se puede usar o se puede omitir.

Respuestas comunes en inglés:

A veces la palabra ever se usa al final de una frase (o  "Boy,...ever!") para responderle a la declaración afirmativa de otra persona afirmando lo que ha dicho como la verdad, pero más enfáticamente. Por ejemplo:

Declaración: She's very intelligent. - Ella es muy inteligente.

Respuesta:    Is she ever!/Boy, is she ever! - ¡Eso sí!/¡Eso sí es la verdad!

Con los verbos que no sean el verbo to be, hay que usar los verbos auxiliares do y does en el presente, y did en el pasado. Por ejemplo:

En el presente:

Declaración: John plays the piano very well. - John toca el piano muy bien.

Respuesta:    Does he ever!/Boy, does he ever! - ¡Eso sí!

Declaración: They work a lot of hours. - Ellos trabajan por muchas horas.

Respuesta:     Do they ever!/Boy, do they ever! - ¡Eso sí es la verdad!

En el pasado:

Declaración: Beckham scored a lot of goals.

Respuesta:    Did he ever!/Boy, did he ever!

Otras respuestas comunes:

Don't tell me!/No way!/Get out!/I can't believe it!/This can't be! - 

¡No me digas!/¡Qué va!/¡No puedo creerlo!/¡No puede ser!

Congratulations! - ¡Felicidades!/¡Felicitaciones!/¡Te felicito!/¡Enhorabuena!

Well done!/Kudos! - ¡Buen trabajo!

It's about time! - ¡A buenas horas!

Thank God!/Thank goodness! - ¡Menos mal!

Yuck!/Ew!/Ugh!/Gross! - una expresación de asco

That's disgusting! - ¡Eso es asqueroso!

How disgusting! - ¡Qué asco!

That's crazy!/That's insane! (cualquier país); That's madness! (países británicos) -                             ¡Eso es una locura!/¡Eso es un disparate!

What insanity!/What madness! - ¡Qué locura!

It was chaos!/It was bedlam!/It was a madhouse! - ¡Fue un caos! (una situación caótica)
That's sick! - ¡Eso es cosa de locos! (o de personas asquerosas)

That's ridiculous! - ¡Eso es ridículo!

That's laughable!/¡Don't make me laugh! - ¡Eso es risible!

That's stupid/silly/foolish! - ¡Eso es tonto/necio!/¡Eso es una tontería!

That's nonsense/foolishness! - ¡Eso es una tontería! (forma más aceptable)

That's bullshit! - ¡Eso es una tontería! (La palabra bullshit es una mala palabra. Los británicos pueden decir también bollocks en vez de bullshit.)

You're joking!/You're kidding!/You've got to be joking!/You've got to be kidding!
¡Estás bromeando!/¡No hablas en serio!/¿Hablas en serio?

Are you serious? - ¿Hablas en serio?

Yeah, right! - ¡Seguro que sí! (con ironía o con burla)

No way!/Absolutely not! - ¡Qué va!/¡De ninguna manera!/¡En absoluto!

It's out of the question! (Estados Unidos) - ¡En absoluto!

No question! (Gran Bretaña) - ¡En absoluto!

En el  presente

Con el verbo to be
So am I. -  Yo también.

Neither am I. – Yo tampoco.

So is he. - Él también.


Neither is he. – Él tampoco.

So are you. -  Tú también.

Neither are you. – Tú tampoco.

Con otros verbos 

So do I. - Yo también./A mí también.
Neither do I. - Yo tampoco./A mí tampoco.

So does he. -  Él también./A él también.
Neither does he. - Él tampoco./A él tampoco.

So do you. - Tú también./A tí también.
Neither do you. - Tú tampoco./A ti tampoco.

Con el verbo to have en el presente* y en el presente perfecto
So have I. - Yo también.

Neither have I. - Yo tampoco.

So have you. - Tú también.

Neither have you. - Tú tampoco.

So has he. - Él también.

Neither has he. - Él tampoco.

*en los países británicos

En el pasado

Con el verbo to be
So was I. -  Yo también.

Neither was I. - Yo tampoco.

So was he. - Él también.

Neither was he. - Él tampoco.

So were you. - Tú también.

Neither were you. - Tú tampoco.

Con otros verbos

So did I. - Yo también./A mí también.
Neither did I. - Yo tampoco./A mí tampoco.
So did he. - Él también./A él también.
Neither did he. - Él tampoco./A él tampoco. 

So did you. - Tú también./A tí también.
Neither did you. - Tú tampoco./A ti tampoco.

Con el verbo to have en el pasado perfecto
So had I. - Yo también.

Neither had I. - Yo tampoco.

So had you. - Tú también.

Neither had you. - Tú tampoco.

So had he. - Él también.

Neither had he. - Él tampoco.

En el futuro

So will I. - Yo también./A mí también.

Neither will I. - Yo tampoco./A mí tampoco.
So will he. - Él también./A él también.

Neither will he. - Él tampoco./A él tampoco.
So will you. - Tú también./A tí también.

Neither will you. - Tú tampoco./A ti tampoco.
En el conditional

So would I. - Yo también./A mí también.

Neither would I. - Yo tampoco./A mí tampoco.

So would he. - Él también./A él también.
 
Neither would he. - Él tampoco./A él tampoco. 

So would you.
 - Tú también./A tí también.

Neither would you. - Tú tampoco./A ti tampoco.
